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QUY CHE CONG BO THONG TIN CUA CONG TY
TNHH CHUNG KHOAN NH VIET NAM

(Ban hanh kém theo Quyét dinh s6 ...58200Y0D-
NHSV-TGD, ngay 14 théng 08 ndm 2023 cia Tong
Gidm déc Cong ty TNHH Chitng khodn NH Viét Nam)

CHUONG 1. NHUNG QUY PINH CHUNG
Piéu 1. Muc dich, dbi twgng va pham vi dp dung
1.1.Muc dich ap dung

- Quy ché nay quy dinh vé& viéc td chire, thuc hién
nghfa vu cong bd théng tin trén thi truémg chimg
khoan Viét Nam cua Céng ty TNHH Chung
khoan NH Viét Nam (sau day goi [a “NHSV” hodc
“Cong ty”) theo cac quy dinh cha phap luét.

1.2.Péi twgng va pham vi 4p dung

- Quy ché nay 4p dung v6i toan bd chc
Khoi/Phong/Bd phén va c4 nhan trong toin hé
théng Cong ty.

Pidu 2. Tai liéu tham chiéu
2.1. Tai liéu ndi bo

- Diéu 1¢ Cong ty;

- Cac vin ban ndi bd khac co lién quan.

2.2.Tai liéu bén ngoai

- Luft chimg khoian sd 54/2019/QH14 ngiy
26/11/2019 ciia Qudc hoi, c6 hidu luc thi hanh ké
tir ngay 01/01/2021;

- Nghi dinh s§ 155/2020/ND-CP ngay 31/12/2020
ctia Chinh phit Quy dinh chi tiét thi hanh mét sb
diéu cia Luat Chirng khoan, ¢6 hiéu hyc thi hanh
ké tir ngay 01/01/2021;

- Théng tu s§ 96/2020/TT-BTC ngay 16/11/2020
ctia B6 Tai chinh Hudng din c6ng bd théng tin
trén thi trudng chirng khoén, ¢6 hi¢u lyc thi hanh
ké tir ngay 01/01/2021;

THE STATUTE ON INFORMATION
DISCLOSURE OF NH SECURITIES VIETNAM
CO., LTD.

(Promulgated together with the Decision No. Y32.120%
/OD-NHSV-TGP dated August 14, 2023 of The
General Director of NH Securities Viet Nam Co., Ltd.)

CHAPTER 1. GENENAL PROVISIONS

Article 1. Purpose, subjects and scope of application

1.1. Purpose of application

- This Statute stipulates the organization and
performance of obligations to disclose information
on the Vietnamese stock market of NH Securities
Vietnam Co., 1td (hereinafter referred to as "NHSV"
or "Company") according to the provisions of law.

1.2. Subjects and scope of application

- This all

Divisions/Departments/Units and individuals of the

Statute is applied for
Company.

Article 2. Reference documents

2.1.Internal documents

- The Charter of the Company;

- Other relevant internal documents.

2.2.External documents

- Law on Securities No. 54/2019/QH14 dated
November 26, 2019 of the National Assembly,
effective from January 01, 2021;

- Decree No. 155/2020/ND-CP dated December 31,

2020 of the the

Government  detailing
implementation of a number of articles of the Law on
Securities, effective from January 01, 2021;

- Circular No. 96/2020/TT-BTC dated November 16,
2020 of the Ministry of Finance guiding information
disclosure on the stock market, effective from

January 01, 2021;
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- Quyét dinh s 21/QD-SGDVN ngay 21/12/2021 -
ciia S& Giao dich Chung khoan Viét Nam Ban
hanh Quy ché Céng b6 théng tin tai S& Giao dich
Chirng khoén Viét Nam va cong ty con;

- Céc vin ban phap luét ¢6 lién quan khac. -

Decision No. 21/QD-SGDVN dated December 21,
2021 of Vietnam Exchange promulgating the
Regulation on Information Disclosure at Vietnam
Exchange and its subsidiaries;

Other relevant legal documents.

23.Luwuy 2.3.Note

- Trong trudng hop co quan Nha nuéc c6 thim -
quyén va/hoic ngudi cé thdm quyén cia Cong ty
TNHH Ching khoén NH Viét Nam ban hanh vin
ban méi hity bé/thay thé hoac sira d6i/bd sung ndi
dung cta céc vin ban tham chiéu néu tai Didu 2
Quy ché nay, thi cac vin ban méi mic nhién co

hiéu luc 4p dung va thay thé vin ban d3 ban hanh

In case the competent authorities and/or competent
persons of NH Securities Vietnam Co., Ltd issue new
documents to abolish/ replace or amend/supplement
the contents of the reference documents as prescribe
in Article 2 of this Regulation, the new documents
shall automatically take effect (unless other

provisions stipulated by the competent State bodies

trudc d6 (trr truong hop co quan Nha nude cb or the Company).

thdm quyén/Céng ty c6 quy dinh khac).
Piéu 3. Giii thich tir ngir vi chir viét tit Article 3. Explanation of words and acronyms
3.1. Gidi thich tir ngir 3.1. Explanation of words

Trong Quy ché nay cac tir ngir dudi day duoc hiéu nhuy  Within the scope of this Statute, the below terms are

sau: construed as follows:

- Nguwdi néi b§: 12 nguoi gilt vi tri quan trong trong -

bd may quan tri, diéu hanh ciia Céng ty, bao gdm:

(i) Chu tich Hbi ddng thanh vién, thinh vién Hoi
déng thanh vién,

(i) Ngudi dai dién theo phap luat, Téng giam
dbc, Phé Téng giam dbc, Giam déc tai chinh,
Ké toan trudng va cac chirc danh quéan ly
tuong duong do Chu s& hitu hoiic Hoi ddng
thanh vién Céng ty b nhiém;

(iii) Truéng Ban kiém soat va thanh vién Ban
kiém soat (Kiém soat vién), thanh vién Ban
kiém toan ndi bg;

(iv) Thu ky Céng ty, nguoi phu trich quan tri
Cong ty, ngudi dugce ity quyén cong bd thong

tin.

Internal actors: are persons holding important
positions in the management of the Company. To be
specific:

(i) Chairman of the Members' Council, member of
the Members' Council,

(ii) Legal representative, General Director, Deputy
General Director, Chief Financial Officer,
Chief Accountant and persons holding
equivalent positions elected or by the Owner or
the Members' Council of the Company;

(iii) The chief and members of the Board of
Controllers, members of the internal audit
boards;

(iv) Secretaries, administrators and person

authorized to disclose information.
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- Nguti c6 lién quan: 13 c4 nhan hojc tb chirc ¢6 -

quan hé€ véi nhau trong céc trudng hop sau diy:

(i) Cong ty va ngudi ndi bd cia Cong ty;

(ii) Cong ty vatd chirc, ca nhan s& hitu trén 10%
s6 cb phiéu c6 quyén bidu quyét hoic vén
gdp cia Cong ty;

(iii) T chirc, c4 nhén ma trong méi quan hé véi
td chirc, c4 nhan khéc truc tiép, gidn tiép
kiém soét hodc bi kiém soat bdi td chue, c4
nhan d6 hodc cing véi td chirc, c4 nhan do6
chiu chung mét sy kiém soét;

(iv) Ca nhén va bd d¢, me dé, bd nudi, me nudi,
b chdng, me chdng, bd vo, me vo, vo,
chf”mg, con d¢, con nudi, con déu, con ré, anh
rudt, chi rudt, em rudt, anh ré, em ré, chj dau,
em diu cua ca nhin do;

(v) Quan hé hop ddng trong d6 mét td chirc, ca

nhén la dai dién cho 16 chirc, ca nhén kia;

(vi) To chirc, c4 nhan khéac la ngudi c6 lién quan

theo quy dinh ciia Luat Doanh nghiép.

- Ngay céng b théng tin: 13 ngay thong tin xuit -
hién trén m6t trong cac phuong tién cong bb théng

tin quy dinh tai Khoan 7.1 Didu 7 Quy ché nay;

- Ngay bao cao: 1a ngay giri fax, giti qua thr dién -
tir, ngdy thong tin dugc tiép nhan trén hé théng
cong bd thong tin ciia Uy ban Chimg khoén Nha
nudc, phuong tién cong bd thong tin ciia S& giao
dich chirng kho4n ho#c ngay Uy ban Chimg kho4n
Nha nudc, SO giao dich chirng khoan nhén dugc

vin ban bao céo tiy theo thoi diém nao dén trudc;

Affiliated persons: means an individual or
organization having a relationship with each other in
the following cases:

(i) The Company and its internal actors;

(i) The Company and any organization or
individual that holds more than 10% of voting
shares or stakes of the Company;

(ii1) Organizations and individuals that directly or
indirectly supervises or is directly or indirectly
supervised by another organization or
individual; two organizations or individuals
under the management of the same entity;

(iv) An individual and his/her biological parent,
adoptive parent, father- or mother-in-law,
spouse, biological child, son- or daughter-in-

law, sibling, brother- or sister-in-law;

(v) An organization or individual that is the
representative  of another organization or
individual in a contract;

(vi) Other organizations and individuals that are
relevant persons as defined by the Law on
Enterprises.

Disclosure date: means the date on which the

information appears on one of the information

disclosure media specified in Clause 7.1, Article 7 of
this Statute;

Reporting date: means the date on which

information is sent by fax or email, or the date on

which information is received on the media of the

State Securities Commission of Vietnam and Stock

Exchange, or the date on which the State Securities

Commission of Vietnam and Stock Exchange

receive written report, whichever comes first;
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- T6 chirc kiém toan dwgc chdp thujn: 1atd chic -  Accredited audit organization: means an
kiém toan ddc 1ap thudc danh sich céc td chie independent audit organization on the list of audit
kiém toan duoc Uy ban Chimg khoan Nha nuéc organizations accredited by the State Securities

chép thusn kiém toan theo quy dinh ctia Luft

Commission of Vietnam in accordance with the Law

Chimg kho4n va phap luat vé kiém toan doc lap. on Securities and independent audit laws.

3.2.Chir viét tit 3.2, Acronyms

- CBTT: Céng b6 thong tin
- UBCKNN: Uy ban Chitng khoan Nha nuéc -
- SGDCK: S¢ Giao dich Chirng khoan -

SSC: State Securities Commission of Vietnam

SE: Stock Exchange

Piéu 4. Nguyén tic cong bd thong tin Article 4. Information disclosure rules

4.1.  Viéc CBTT phai dz‘?ly du, chinh xac, kip thoi theo 4.1,
quy dinh phép luét. Viéc céng bé cac thong tin cd
nhén bao gdém: Can cudc cong dan, Ching minh
nhan dan, Chimg minh quin nhan, H6 chiéu con
hiéu lgc, dia chi lién lac, dia chi thudng tra, sb
dién thoai, s& fax, thu dién tir, s tai khoan giao
dich ching khoan, sé tai khoan lvu ky chimg
khoén, s6 tai khoan ngan hing, m3 sé giao dich
clia nha dAu tu nuéc ngoai, td chire kinh té ¢6 vén
dAu tr nude ngoai sé hitu trén 50% von didu 1€ chi
dugc thye hién néu ca nhan d6 ddng ¥
4.2. Cong ty phai chju trach nhiém truéc phap ludt vé 4.2.
ndi dung théng tin cong bd. Trudng hop c6 sy thay
d6i ndi dung théng tin di cong bd, Cong ty phai
cong bd ndi dung thay dbi va giri céng vin kém
theo théng tin dinh chinh dén UBCKNN,
SGDCK. Viéc dinh chinh phai dugc thuc hién kip
thoi, ddy da ndi dung thay dbi va 1y do thay ddi so

véi thong tin da c6ng bd trude do;

43. Khi CBTT, Céng ty ddng thoi phai bdo cao 4.3.
UBCKNN va SGDCK noi chimg khoan niém yét,
dang ky giao dich (néu c6) v& ndi dung thong tin
cong bd, bao gbm ddy du cac thong tin theo quy

dinh. Trudng hop théng tin cong bd bao gdm céc

Information disclosed must be adequate, accurate
and timely. An individual’s personal information,
including citizen identity card, ID card, military ID
card, unexpired passport, contact address,
permanent address, telephone number, fax
number, email, number of securities trading
account, number of securities depository account,
number of bank account, and trading code of
foreign investor or business entity of which over
50% of charter capital is held by foreign entities,
shall be disclosed if agreed by that individual;
The Company is legally responsible for the
disclosed information. In case of changes to
disclosed information, the Company must disclose
the changed content and send an official letter
together with the corrected information to SSC and
SE. Corrections must be made in a timely manner,
with full contents of changes and reasons for
changes compared with previously published
information;

When disclosing information, the Company must
also report to SSC and SE where the securities is
listed or registered for trading (if any) on the
content of the disclosed information, including all

information as prescribed. In case the information




¢

» NH scurmes QUY CHE M3 hiéw/ Code: Ngay hiéu lwe/ Effective |
. , , STATUTE QC-CBTT date: 14/08/2023
CONG TY TNHH CHUNG KHOAN X ¢ x - - - 7
NH VIET N CONG BO THONG TIN Lan ban hanl/ Time | Trang s6/ Page: 8/28
° INFORMATION DISCLOSURE | of issuance: 01/00
NH SECURITIES VIETNAM CO., LTD

44.

4.5.

théng tin c4 nhan quy dinh tai Khoan 4.1 Didu nay
va céc d6i tuong CBTT khéng ddng ¥ cong khai
cac théng tin nady thi phdi giri UBCKNN va
SGDCK 02 bén tai lidu, trong d6 01 ban bao gbm
day dit théng tin ¢4 nhén va 01 ban khéng bao gdm
thong tin ca nhan 3 UBCKNN va SGDCK thue

hi¢n cong khai thong tin;

Ng6n ngit théng tin cong b 1a tiéng Viét. Dbi véi
théng tin cong b bang tiéng Anh, ndi dung CBTT
bing tiéng Anh phai dam béao théng nhit véi néi
dung CBTT béng tiéng Viét d3 cong bd, trong d6
ndi dung tiéng Anh chi mang tinh tham khao.
Théng tin céng bd cin r6 rang, dé hiéu, tranh gay

hiéu nhém;

Tai ligu CBTT:

Ddi véi tai liéu dudi hinh thirc vin ban gidy:

(i) Vin ban gidy phai day dii ni dung va hop 18
theo quy dinh cua phap ludt. Vin ban hop 1€
la ban chinh ho#c ban sao hop 1§;

(i) Péi véi van ban gidy cia ca nhan: Van ban
c6 ho tén, chit ky cia ca nhén;

(iii) D&i voi viin ban gidy cua td chirc: Vin ban c6
x4c nhan ciia ngudi c6 thim quyén, bao gbm:
chirc vy, ho tén, chir ky ciia ngudi c6 thim
quyén, déng diu.

Déi véi tai lidu dudi hinh thikc vin ban, dif liéu

dién tie: Cong ty giri thong tin céng bd dudi dang

vén ban, dit liéu dién tir &n UBCKNN, SGDCK
dam bao tuan thi quy dinh phap luat vé vin ban
dién tir va cac hudéng dén sau:

(i) Van ban, dit liéu dién td co6 dinh dang
doc/docx/xls/xlsx/pdf (sir dung bang mi3
Unicode);

44,

4.5.

(i1)

(iii)

disclosed includes the personal information
mentioned in Clause 4.1 of this Article and the
disclosing entity refuses to disclose the personal
information, 02 documents, including a document
containing adequate personal information and
other that does not contain such personal
information, shall be sent to the SSC and SE for
publishing;

Language of disclosed information is Vietnamese.
For information disclosed in English, the content
of information disclosure in English must be

with the published

information disclosure in Vietnamese, in which

consistent content of
the English content is for reference only.
Disclosure information should be clear, easy to
understand, and avoid causing misunderstandings;
Information disclosure documents:

Paper documents:

(i) Paper documents must be complete and valid

as prescribed by law. Valid documents are
originals or valid copies;

For individuals: A document with full name
and signature of the individual;

For organizations: A document certified by a
competent person, including: position, full
name, signature of the competent person,
stamp.

Documents and electronic data: The Company
sends information disclosed in the form of
documents and electronic data to SSC and SE to
ensure compliance with legal regulations on

electronic documents and following instructions:

(i) Documents and electronic data in the format

doc/docx/xls/x1sx/pdf

(using Unicode

encoding);
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(i) Truong hop UBCKNN, SGDCK noi tiép
nhén théng tin cong bd cé quy dinh khac vé
dinh dang thong tin c6ng bd thi thuc hién
theo quy dinh tai UBCKNN, SGDCK.

Piéu 5. Nguoi thyre hién cong bd thong tin

5.1.

5.2.

5.3.

Cong ty thyc hién nghia vu CBTT thong qua
Ngudi dai dién theo phap Iuit 1a Téng Giam dbc

ho#c 01 c4 nhan 1 ngudi dugc Uy quyén CBTT;

Nguoi dai dién theo phap luét phai chiu trich
nhiém vé tinh ddy du, chinh x4c va kip thoi vé
thong tin do ngudi duge ty quyén CBTT cong bd.
Trudng hop phét sinh sy kién CBTT ma tit ca
ngudi dai dién theo phap ludt va nguoi duge Uy
quyén CBTT déu ving mit thi thanh vién giit chue
vu cao nhét ciia Ban Piéu hanh cé trach nhiém
thay thé thuc hién CBTT. Trudng hop ¢6 hon 01
ngudi giit chirc v cao nhét, cac thanh vién con lai
cia Ban Diéu hanh phai thuc hién bdu hodc chi

dinh 01 ngudi chiu trich nhiém CBTT;

Cong ty phai bao céo, bao céo lai théng tin vé
ngudi thue hién CBTT cho UBCKNN va SGDCK
trong thoi han 24 gid ké tir khi viée chi dinh, oy
quyén hoic thay déi ngudi thuc hién CBTT c¢é
hiéu Iyc. N6i dung théng tin bdo cdo vé n gudi thyc
hién CBTT bao gdm: (i) Gidy lly quyén CBTT
theo miu quy dinh tai Phu lyc I ban hanh kém theo
Théng tu sb 96/2020/TT-BTC va (i) Ban cung
cép thong tin theo mAu quy dinh tai Phu lyc III ban
hanh kém theo Théong tu s6 96/2020/TT-BTC.

(i) In case SSC or the SE where the information is
received has different regulations on the format

of the disclosed information, the provisions of

SSC and SE shall apply.

Article 5. Persons in charge of information disclosure

5.1.

5.2.

5.3.

The Company disclose information through its
legal representative or 01 individual who is
authorized to disclose information (“the attorney-
in-fact™);

The shall

responsibility for the adequacy, accuracy and

legal  representative assume
timeliness of information disclosed by the
attorney-in-fact. In case information needs to be
disclosed but both the legal representative and
attorney-in-fact are absent, the member holding
the highest position of the Board of Management
shall take charge of information disclosure. If two
or more members holding the same highest
position, other members of the Board of
Management shall elect or appoint a member to
take charge of information disclosure;

The Company shall report or re-report information
about the person in charge of information
disclosure to SSC and SE within 24 hours from the
effective time of appointment, authorization or
replacement of the person in charge of information
disclosure. Report on the person in charge of
information disclosure includes: (i) The power of
attorney to disclose information made according to
the form prescribed in Appendix I of Circular No.
96/2020/TT-BTC and (ii) the curriculum vitae

made according to the form prescribed in

Appendix III of Circular No. 96/2020/TT-BTC.

Diéu 6. Quyén han va trich nhi€ém ciia ngwoi thye hi€én  Article 6. Rights and responsibilities of the Persons in

cong bd thong tin

charge of information disclosure
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6.1.

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

Chiu trach nhiém vé tinh diy du, chinh x4c vakip 6.1.

thoi vé thong tin cong bd;

Thuc hién nghia vu CBTT theo Quy Ché nay va
dugc quyén yéu cu céc Khéi/Phong/Bo phén va
c4 nhan c6 lién quan cung cip, bao céo sb ligu day
du, dang thdi han;

Dé xuit, kién nghi v6i ngudi dai dién theo phap
luat cia Cong ty (d6i v&i truomg hop dugc ay
quyén CBTT) vé nhimg hoat dong lién quan dén
cong bd théng tin; sira d6i, bd sung Quy Ché nay;
Theo déi nhitng cdng viéc ¢b lién quan hodc anh
huéng dén viéc CBTT cia Cong ty;

Chiu trich nhiém truéc Coéng ty, UBCKNN,
SGDCK va phép luét vé cac thong tin cong bd.

Diéu 7. Phirong tién cong b théng tin

7.1.

7.2.

Viéc CBTT dugc thuc hién qua cic phuong tién

sau day:

(i) Trang thong tin dién tr (sau ddy goi la
“website™) ciia Cong ty;

(i) Heé théng CBTT dién tir cha UBCKNN;

(iii) Hé théng CBTT dién tir tai SGDCK..

Coéng ty cd trach nhiém lap website khi chinh thirc

hoat ddng, theo quy dinh nhu sau:

(i) Coéng ty phdi bao cao vdi UBCKNN,

SGDCK va cong khai dia chi website va moi

thay déi lién quan dén dija chi nay trong thoi

han 03 ngay lam viéc, k& tir ngdy hoan tit

viéc 14p website ho#c khi thay dbi dia chi

website;

(i) Website phai c6 cac ndi dung v& nganh, nghé

kinh doanh va cac ndi dung phai théng bao

cong khai trén Céng thong tin qubc gia vé

déng ky doanh nghiép theo quy dinh ctia Luét

Doanh nghiép va moi thay ddi lién quan téi

6.2.

6.3.

6.4.

6.5.

Take responsibility for the completeness, accuracy
and timeliness of the information disclosed;
Perform information disclosure obligations under
this Statute and have the right to request relevant
Divisions/Departments/Units and individuals to
provide and report complete and timely data;
Propose and recommend to legal representative of
the Company (in case of authorization to disclose
information) on activities related to information
disclosure; amend and supplement this Statute;
Monitor work related to or affecting the
Company's information disclosure;

Be responsible before the Company, SSC, SE and

the law for disclosed information.

Article 7. Media of information disclosure

7.1.

7.2.

®

(i)

The media of information disclosure includes:

(i) The website of the Company;

(i) The information disclosure system of SSC;

(iii) The media of SE;

The company is responsible for setting up a
website when officially operating, according to the
following regulations:

The Company must report the website
establishment to SSC and SE, and publish
address of the established website and any
changes thereof within 03 working days from
the completion of the website establishment or
occurrence of such changes;

The website must contain business lines and
information to be published on the National
Business Registration Portal in accordance
with the Law on enterprises and any changes

thereof; have a separate page for relationship
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7.3.

7.4.

7.5.

céc ndi dung nay; chuyén muc riéng vé quan
hé cb dong (nha dau tr), trong d6 phai cong
bb Diéu 18 Cong ty, Quy ché cong bd théng
tin, Quy ché n6i bd vé quan tri cong ty (néu
¢6), Quy ché hoat déng Hoi ddng thanh vién,
Ban kiém so4t (néu c6), Ban co bach (néu
c6), cac théng tin cong bd dinh ky, bét
thudng, theo yéu clu va cac hoat d6ng khac

quy dinh tai Thong tur sd 96/2020/TT-BTC;

(iii) Website phai hién thi thoi gian ding tai thong
tin, ddng thoi phai dam bao nha du tu c6 thé
tim kiém va tiép cén duge cac dir liéu trén
website.

Trudng hop nghia vu CBTT phét sinh vao ngay

nghi, ngay 1€ theo quy dinh phép luat, Cong ty

thyc hién CBTT trén website cia Cong ty va thuc
hién dy dii nghia vu CBTT theo quy dinh phép

luét vao ngdy 1am viée lién sau ngay nghi, ngay 1§;

Céch thirc CBTT trén hé théng c6ng bd théng tin
ctia UBCKNN, phuong tién céng b6 thong tin ciia
SGDCK thyc hién theo huéng din ciia UBCKNN,
SGDCK;

Cong ty khong phai giri ban gidy d& bio cao
UBCKNN, SGDCK trong trurdng hop cac tai liéu
d3 dugce thuc hién cong b trén tit ca cac phuong
tién bao cdo, cong bd theo quy dinh tai Khoan 7.1
Piéu nay va dam béo tuén thu quy dinh phép lujt

vé van ban dién tu.

Diéu 8. Tam hodin cdng bo thong tin

8.1.

Cong ty dugc tam hodn CBTT trong trudng hop
vi nhiing 1y do bét kha khang nhu: Thién tai, hoa
hoan, chién tranh, dich bénh va céc 1y do bét kha
khang khac. Cong ty phai bao cdo UBCKNN,

7.3.

7.4.

7.5.

with shareholders (investors), on which the
company’s charter, information disclosure

regulations, company administration
regulations (if any), operation regulations of
the Members' Council, Board of Controllers (if
any), prospectus (if any), information disclosed
on periodic or ad hoc basis and on request, and
other activities must be published in
accordance with Circular No. 96/2020/TT-

BTC;

(iii) The website must display the information

publishing time and ensure that investors may

search and access data on the website.

If the obligation to disclose information falls on
days off or public holidays as prescribed by law,
the Company shall disclose information on the
Company’s website and fulfill the obligation to
disclose information as prescribed by law on the
day following the day off or public holiday;
Methods of information disclosure on the
information disclosure system of SSC and the
media of SE shall comply with guidelines given by
SSC and SE;

The Company is not required to send hard copies
of information for reporting SSC and SE in case
documents have been disclosed on all of the media
prescribed in Clause 7.1 of this Article and comply
with regulations of the Law on electronic

documents.

Article 8. Suspension of information disclosure

8.1.

The Company may suspend the information
disclosure in case of force majeure such as
disasters, conflagration, war, epidemics and other

force majeure events. The Company must submit
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8.2.

8.3.

SGDCK vé viéc tam hoin CBTT ngay khi x4y ra
su kién (trong d6 néu 18 1y do cia viéc tam hoan
CBTT), dbng thdi cong bd vé viéc tam hodn
CBTT;

Trudng hop Cong ty khong thé gii thong tin céng
bb qua hé théng CBTT dién tir cia UBCKNN,
SGDCK vi 1y do bt kha khang nhu hé théng
mang, may chii gip su cb, khong thé si dung
chimg thir sb, tam ngung hoat dong theo yéu ciu
clia cép c6 thAm quyén..., Cong ty ¢b trach nhiém
giri théng tin céng bd bing vin ban qua dudng
buu dién hodc ndp truc tiép tai UBCKNN,
SGDCK, d6ng thdi giri ban dif lidu dién tir qua thu
dién tir ding thoi han quy dinh va thong bao ngay
cho UBCKNN, SGDCK biét 1y do khong thé thue
hién giri théng tin cong bd qua hé théng CBTT
dién tir 3& UBCKNN, SGDCK huéng din hoac

khic phuc sy ¢b (néu cin);

Ngay sau khi d4 khac phuc duge tinh trang bat kha
khang, Cong ty ¢ trAch nhiém céng bd day du céc
thong tin ma true d6 chua cong bb theo quy dinh
phap luét.

CHUONG 1. CONG BO THONG TIN CUA CONG

TY

Piéu 9. Cong bd théng tin dinh ky

9.1.

a.

Bdo cdo tai chinh ndm:
Nguyén tdc cong bo: Cong ty phai cong bd bdo cao
tai chinh nam da duoc kiém toan bdi td chire kiém

toan duge chip thusn theo nguyén tic sau:

(i) Béo céo tai chinh phai bao gbm diy di cac
b4o c4o, phu luc, thuyét minh theo quy dinh
phap lut vé ké toan doanh nghiép:

8.2.

8.3.

CHAPTER 1L

a report to SSC and SE on suspension of
information disclosure immediately when the
event occurs (in which reasons for suspension of
information disclosure must be specified) and
publish the suspension of information disclosure;
In case the Company is unable to send disclosure
information through the information disclosure
system of SSC and the media of SE due to force
majeure reasons such as network system, server
failure, inability to wuse digital certificates,
suspension of operation at the request of the
competent authority..., the Company is responsible
for sending the published information in writing
by post or directly at SSC and SE, and at the same
time send the electronic data by email within the
prescribed time limit and immediately notify SSC
and SE of the reason why it is not possible to send
disclosure information through the information
disclosure system of SSC and the media of SE for
guidance or troubleshooting (if necessary);
Immediately after the force majeure event ends,
the Company shall disclose adequate information
that has been not yet disclosed due to such force
majeure event in accordance with the law.

COMPANY INFORMATION

DISCLOSURE

Article 9. Periodic information disclosure

9.1.

a.

Annual financial statements:

Disclosure principles: The Company must
disclose its annual financial statements audited by
an accredited audit organization according to the
following rules:

(i) The financial statements must include adequate

reports, appendixes and notes as prescribed in

corporate accounting laws:
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9.2.

- Trudng hgp Céng ty 14 cong ty me cuia td
chirc khac, Cong ty phai cong bd 02 bao
cao: bao cdo tai chinh ndm cua riéng Cong
ty va béo céo tai chinh nam hop nhét theo
quy dinh phép luit v& ké toan doanh
nghiép;

- Trudng hgp Cong ty 14 don vi ké toan cp
trén c6 don vi truc thudc tb chirc bd may
ké toan riéng phai cong bd bao céo tai
chinh nam téng hop theo quy dinh phap
luat vé ké toan doanh nghiép;

- Trudng hgp Cong ty 14 cong ty me cia to
chirc khéc, ddng thdi 14 don vi ké toan cip
trén c¢6 don vi ké toan trie thude tb chire
b6 may ké toan riéng, Cong ty phai cong
b 02 béo c4o: bao c4o tai chinh nam téng
hgp va bdo cdo tai chinh nim hop nhét
theo quy dinh phap luét vé ké toan doanh
nghiép;

(i) Coéng ty phai CBTT vé bao cdo tai chinh nim
da dugc kiém toan bao gdm ca béo céo kiém
toan vé béo céo tai chinh d6 va van ban giai
trinh clia Cong ty trong trudmg hop té chirc
kiém toan dua ra ¥ kién khong phai 1a ¥ kién
chip nhan toan phin di véi bao cdo tai
chinh.

Thoi han céng bé: Cong ty phai cong bd bao céo

tai chinh nam da duge kiém toan trong thoi han 10

ngay, ké tir ngay td chic kiém toan ky bao cdo

kiém toan nhung khong vuot qua 90 ngay, ké tr
ngay két thiic nam tai chinh.

Bdo cdo tai chinh bdn nién:

Nguyén tic céng bo: Cong ty phai cong bd bao

céo tai chinh bén nién da dugc so4t xét bai td chirc

kiém todn dugc chip thuin theo nguyén tic sau:

9.2.

- Ifthe Company is a parent company, it shall
disclose 02 types of financial statements,
including annual financial statements of its
own and consolidated annual financial
statements in accordance with corporate
accounting laws;

- Ifthe Company is a superior accounting unit
that has affiliated units with separate
accounting apparatus, it must disclose the
general annual financial statements in
accordance with corporate accounting laws;

- If the Company is a parent company and
also a superior accounting unit that has
affiliated units with separate accounting
apparatus, it shall disclose 02 types of
financial

statements, including general

annual financial

statements and
consolidated annual financial statements in
accordance with corporate accounting laws;
(i) The Company must disclose information about

its audited annual financial statements,
including the auditor’s report on the audit of
such financial statements and its explanation
about any qualified opinions on financial

statements.

Time limit for disclosure: The Company must
disclose its audited annual financial statements
within 10 days from the day on which the auditor’s
report is signed by the audit organization and
within 90 days from the end of the fiscal year.
Half-year financial statements:

Disclosure principles: The Company must
disclose its half-year financial statements which

have been

reviewed by accredited audit
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b.

9.3.

)

(i)

Thoi han céng bo:

@

(i)

Bdo cdo tai chinh quy:

Bao céo tai chinh ban nién phai 1a bao cdo tai
chinh giita nién d6 dang ddy di theo Chuén
muc ké toan “Bdo cdo tai chinh giita nién
d6”, trinh bay s6 liéu tai chinh trong 06 thang
d4u nam tai chinh ciia Cong ty, dugc 1ap theo
quy dinh tai Muc (i) Piém a Khoan 9.1 Piéu

nay;

Baéo céo tai chinh ban nién phai dugc soat xét
theo Chuin muec vé cong tic soét xét bdo cdo
tai chinh. Toan van béao cdo tai chinh ban nién
phai duoc cong bd dy dit, kém theo két luan
soat xét va vin ban gidi trinh cua Coéng ty
trong trudng hop két luiin soat xét khong phai

13 két lun chap nhan toan phén.

Cong ty phai cong bd bao céo tai chinh ban
nién da dugc soat xét trong thoi han 05 ngay,
ké tir ngay 6 chirc kiém toan ky béo cdo soat
xét nhung khong dugc vuot qua 45 ngay, ké
tir ngay két thic 06 thang déu nam tai chinh;
Truomg hop Céng ty 14 cbng ty me coa td
chirc khac hoic 1a don vi ké toan cép trén c6
don vi ké toan tryc thudc t6 chirc bd may ké
toAn riéng phai cong bd bao cdo tai chinh ban
nién da dugc soat xét trong thoi han 05 ngay,
ké tir ngay tb chirc kiém toan ky béo céo soat
xét nhung tdi da khong qua 60 ngay, ké tir
ngay két thiic 06 thang diu nam tai chinh.

Nguyén tdc céng bé: Coéng ty phai céng bb bdo a.

céo tai chinh quy hodc bao céo tai chinh quy da

dugc soat xét (néu c6) theo nguyén tic sau:

b.

organizations according to the following rules:

@

(i)

Half-year financial must be

statements
complete interim financial statements which
are prescribed in the Accounting Standard

“Interim  financial contain

statements”,
financial figures in 06 first months of the fiscal
year of the Company, and are prepared
according to Section (i) Point a Clause 9.1 of
this Article;

Half-year financial must be

statements
reviewed according to Standard on review of
financial statements. The full text of the half-
year financial statements shall be disclosed
together with the review conclusions and the
Company's explanation about any qualified

review conclusion.

Time limit for disclosure:

@

(i)

Disclosure principles:

The Company must disclose its reviewed half-
year financial statements within 05 days from
the day on which the audit organization signs
the review report and within 45 days from the
end of 06 first months of the fiscal year;

If the Company is a parent company or superior
accounting unit that has affiliated units with
separate accounting apparatus, it must disclose
its reviewed half-year financial statements
within 05 days from the day on which the audit
organization signs the review report and within
60 days from the end of 06 first months of the

fiscal year.

9.3. Quarterly financial statements:

The Company must

disclose its quarterly financial statements or

reviewed quarterly financial statements (if any)

according to the following rules:
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b.

9.4.

@

(ii)

Thoi han cong bo:

@

(i)

Béo cdo tai chinh quy phai 1a bdo céo tai
chinh gifta nién d6 dang déy dii theo Chudn
muc ké toan “Béo c4o tai chinh gifra nién
d6”, dwoc l4p theo quy dinh tai Myc (i) Diém
a Khoan 9.1 Diéu nay;

Toan vian béo céo tai chinh quy hodc bao cdo
tai chinh quy d dugc so4t xét (néu c6) phai
dugc cong bd ddy du, kém theo két ludn soat
xét va van ban giai trinh ciia Cong ty trong
trudng hop béo cdo tai chinh quy dugce soat
xét c6 két ludn soat xét khong phai 12 két luan

chép nhan toan phin.

Céng ty phai céng bd béo cdo tai chinh quy
trong thdi han 20 ngay ké tir ngay két thuc
quy. Cong ty céng bd béo cdo tai chinh quy
dugc soat xét (néu cb) trong thoi han 05 ngay,
ké tir ngdry td chirc kiém toan ky bao cdo soét
xét nhung khéng duge virgt qua 45 ngay, ké
tir ngay két thiic quy;

Trudng hop Céng ty 13 coéng ty me cia td
chire khac hoac 1 don vi ké toan cép trén c6
don vi ké toan truc thudc td chirc bd may ké
toan riéng thi phai céng bd bao céo tai chinh
quy trong thdi han 30 ngdy, ké tir ngay két
thic quy;

(iii) Trudng hgp Cong ty da thuc hién cong bd

Khi CBTT céc bao cao tai chinh néu tai Khoan

Béo céo tai chinh quy da duoc soat xét trong
thoi han quy dinh cia Béo cao tai chinh quy
thi khong phai thire hién céng bd Béo céo tai
chinh quy.

9.1, 9.2 va 9.3 Piéu nay, Cong ty phai ddng thoi

b.

@

(i)

Quarterly financial statements must be
complete interim financial statements which
are prescribed in the Accounting Standard
“Interim financial statements” and prepared
according to Section (i) Point a Clause 9.1 of
this Article;

The full text of the quarterly financial
statements or reviewed quarterly financial
statements (if any) shall be disclosed together
with the review conclusions and the Company's
explanation in

case review

qualified
conclusions are given to the reviewed quarterly

financial statements.

Time limit for disclosure:

@

(i)

(iii)

The Company must disclose its quarterly
financial statements within 20 days from the
end of the quarter. The Company must disclose
its reviewed quarterly financial statements (if
any) within 05 days from the day on which the
audit organization signs the review report and
within 45 days from the end of the quarter;

If the Company is a parent company or superior
accounting unit that has affiliated units with
separate accounting apparatus, it must disclose
its quarterly financial statements within 30

days from the end of the quarter;

If the Company has disclosed its reviewed
quarterly financial statements within the
prescribed time limit for disclosure of quarterly
financial statements, it shall not be required to

disclose its quarterly financial statements.

9.4, When disclosing information about financial

statements specified in Clauses 9.1, 9.2 and 9.3 of

this Article, the Company shall be required to
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9.5.

9.6.

9.7.

gidi trinh nguyén nhén khi xay ra mdt trong cac
trudng hop sau:

(i) Loinhuén sau thué thu nhap doanh nghiép tai
béo céo két qua hoat déng kinh doanh ciia ky
bao cdo thay ddi tir 10% trdr 1én so vai bao
céo cung ky nam trudc;

(i) Loi nhuan sau thué trong ky bao cdo bi 13,
chuyén tir 13 & bao céo cing ky nim trude

sang 10 & ky ndy hoic nguoc lai;

(iii) Loi nhudn sau thué trong k¥ bao céo cb su
chénh 1éch truéc va sau kiém toan hodc soat
xét tir 5% trd 1én, chuyén tir 15 sang 13i hodc
ngugc lai.

Trudng hop Céng ty 13 cong ty me cia td chirc

khac hoic ddng thoi 1a don vi ké toan cAp trén co

don vi ké toan truc thude td chirc bd may ké toan
riéng phai giai trinh nguyén nhén phét sinh céc sy

kién quy dinh tai khoan 9.4 biéu nay trén co s&

bao céo tai chinh ciia cong ty me hoic bao céo tai

chinh téng hop va bio cdo tai chinh hop nht.

Bdo cdo ty I¢ an toan tai chinh: Cong ty phai

cong bd bao cao ty 18 an toan tai chinh tai ngay

30/6 da dugc soat xét va tai ngay 31/12 da duoc

kiém toan béi tb churc kiém toan dwoc chip thun

cing thoi diém véi viée cong bd bao cédo tai chinh
ban nién d3 dugc soat xét va bao cdo tai chinh ndm
da dugc kiém toan.

Bdo cdo thirong nién:

(i) Cong ty phai 1ap bao cdo thudong nién theo
miu quy dinh tai Phu luc IV ban hanh kém
theo Théng tu s§ 96/2020/TT-BTC va céng
bd bao cdo nay trong thdi han 20 ngay ké tir

ngay cong bd bao cdo tai chinh nam duge

9.5.

9.6.

9.7.

(i)

(iii)

provide explanation from the occurrence of any of

the following events:

(i) After-tax profit shown in the income statement

of the reporting period increases/decreases by
at least 10 compared to that of the same
reporting period in the previous year;
After-tax profit of the reporting period is
negative; YOY profit is changed from a
positive number to a negative number or vice
versa;

After audit or review, after-tax profit of the
reporting period varies by at least 5% and is
changed from a positive number to a negative
number or vice versa.

If the Company is a parent company or superior
accounting unit that has affiliated units with
separate accounting apparatus, it must provide
explanation about the events in Clause 9.4 of this
Article based on the financial statements of the
parent company or general and consolidated
financial statements.

Prudential ratio reports: The Company must
disclose its prudential ratio reports reviewed on
June 30 and audited on December 31 by accredited
audit organizations, and reviewed half-year
financial statements and audited annual financial

statements at the same time.

Annual reports:

(i) The Company must prepare its annual report

according to the form prescribed in Appendix
IV of Circular No. 96/2020/TT-BTC and
disclose it within 20 days from the date of

disclosure of its audited annual financial
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kiém toén nhung khéng vuot qua 110 ngay,
ké tir ngay két thic nam tai chinh.

(i1) Thoéng tin tai chinh trong bao cdo thudong nién
phai phit hgp voi bdo cdo tai chinh nim d3

duoc kiém toan.

statements and within 110 days from the end of

the fiscal year.

(i1) Financial information included in the annual

report must correspond to those in its audited

annual financial statements.

9.8.  Bdo cdo tinh hinh qudn tri Céng ty: Cong typhdi 9.8. The report on corporate governance: The

CBTT vé b4o c4o tinh hinh quan tri cong ty theo
mau quy dinh tai Phyu luc V ban hanh kém theo
Théng t s6 96/2020/TT-BTC trong thdi han 30
ngay, ké tir ngay két thic 06 thang d4u nam va két

thic nim duong lich.

Company must disclose information about the
report on corporate governance made according to
the form in Appendix V of Circular No.
96/2020/TT-BTC within 30 days from the end of
06 first months of the year and the end of the

calendar year.

9.9. Hop Hpi dong thanh vién thudng nién Congty: 9.9. Annual Members' Council Meeting:

(i) Truong hop Cong ty té chirc Hop Ho6i dong
thanh vién thudng nién, t6i thidu 21 ngay
truéc ngdy khai mac hop (néu Diéu 1é Cong
ty khong quy dinh théi han dai hon), Cong ty
phai cong bd trén website ciia Cong ty vé vide
hop Hoi ddng thanh vién, trong d6 néu rd
dudng din dén toan bo tai liéu hop Hoi ddng
thanh vién, bao gdm: théng bao mdi hop,
chuong trinh hop, phiéu biéu quyét, tai liéu
sir dung trong cudc hop va du thao nghi quyét
dbi v6i timng vAn dé trong chuong trinh hop.
Tai lidu hop Hoi ddng thanh vién phai duoc
cip nhét cac ndi dung stra dbi, bd sung (néu
c6);

(ii) Biénban hop, nghj quyét cua Hoi ddng thanh
vién va tai liéu kém theo trong bién ban, nghi
quyét phai dwoc cong b theo thdi han 24 gid

ké tir thdi diém thong qua.

(i) In case the Company holds an Annual

Members' Council Meeting, at least 21 days
before the opening date of the meeting (unless
a longer period is specified in the Company’s
charter), the Company shall make disclosure on
its website of information about the meeting,
including invitation to the meeting, meeting
agenda, votes, meeting documents and draft
resolution on each issue in the agenda.
Documents of the meeting must be updated

with amendments (if any);

(ii) Minutes and resolution of the meeting and

enclosed documents must be disclosed within

24 hours from the time of adoption.

Piéu 10. Cong bd théng tin bit thudng Article 10. Ad hoc information disclosure

10.1. Céng ty thyc hién CBTT bét thudng trong thoi 10.1. The Company shall disclose information on an ad

han 24 gid ké tir khi x4y ra m{t trong céc su kién

sau day:

hoc basis within 24 hours from the occurrence of

one of the following events:




b N SEcuries QUY CHE M3 hiéw/ Code: Ngay hiéu luc/ Effective
A , . STATUTE QC-CBTT date: 14/08/2023
CONG TY TNHH CHUNG KHOAN X ¥ % . - : ;
NH VIET NAM CONG BO THONG TIN Léan ban hanh/ Time | Trang s6/ Page: 18/28
’ INFORMATION DISCLOSURE ' of issuance: 01/00
NH SECURITIES VIETNAM CO., LTD

@

(i)

Tai khoén cuia Cong ty tai ngan hang, chi
nhanh ngdn hang nuéc ngoai bi phong tda
theo yéu cdu ciia co quan c6 thAm quyén hoic
khi t5 chitc cung img dich vu thanh toan phat
hién c6 d4u hiéu gian l4n, vi pham phép ludt
lién quan dén tai khoan thanh toan; tai khoan
dugc phép hoat dong trd lai sau khi bi phong
tda trong cac trudng hgp quy dinh tai Muc
nay;

Khi nhéan dugc vin ban ctia co quan nha nuéc
¢ tham quyén hodc khi Céng ty co quyét
dinh vé tam ngimg mot phin hodc toan bd
hoat dong kinh doanh; thay ddi noi dung
dang ky doanh nghiép; thu hdi Gidy chimg
nhan ding ky doanh nghiép; stta dbi, b sung
hoic bi dinh chi, thu hdi Gidy phép thanh lap
va hoat dong hoic Gidy phép hoat dong. Dbi
v6i théng tin cong bd vé thay dbi ndi dung
trong Gidy chimg nhén dang ky doanh nghiép
ho#c Gidy phép thanh lap va hoat dong hoic
Gidy phép hoat dong, Coéng ty thuc hién
CBTT theo méu quy dinh tai Phu luc III ban
hanh kém theo Quyét dinh s6 21/QDb-
SGDVN v giri kém ban sao hop 1& Gidy
ching nhan dang ky doanh nghiép/Giy phép
thanh 1ap va hoat ddng hodc Gidy phép hoat
dong thay ddi;

(iii) Théng qua quyét dinh ciia Hoi dbng thanh

vién. Tai liéu cOng bd bao gdm: Nghi quyét
ciia Hoi ddng thanh vién, bién ban hop va tai
liéu kém theo bién ban, nghi quyét hodc bién
ban kiém phiéu (trong truomg hop 14y ¥ kién

bang vin ban);

@

(i)

(iii)

The Company’s account at a bank or foreign
branch bank (FBB) is frozen at the request of a
competent authority or when the payment
service provider suspects a fraud or illegal
activities relevant to the account; the account is

unfrozen;

The Company receives a decision from a
competent authority or issues a decision on
suspension of part or all of its business
operation; changes to the enterprise registration
information; revocation of the enterprise
registration certificate; revision, suspension or
revocation of the license for establishment and
operation or operating license. For information
disclosed about changes in content in the
certificate of business registration or license for
establishment and operation or operating
the shall
information according to the form specified in
Appendix III of Decision No. 21/QD-SGDVN
and enclosed with a valid copy of the certificate
of

license,

Company disclose

business for

registration/’icense
establishment and operation or operating
license;

Decisions of an extraordinary Members'
Council are ratified. Documents to be disclosed
include: The resolution of the Members'
Council, the meeting minutes of the Members'
Council and enclosed documents, resolution or
vote counting records (if opinions are collected

by questionnaire survey);
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(iv) Quyét dinh vé viéc t6 chirc lai doanh nghiép

V)

(chia, tach, hop nhit, sap nhip, chuyén dbi
loai hinh doanh nghiép), giai thé, pha san
doanh nghiép; thay déi ma sb thué, thay dbi
tén Cong ty, con déu ciia Cong ty; thay déi
dia diém; thanh 1ap méi hoic déng cira try s¢
chinh, chi nhanh, nha may, vian phong dai
dién; ban hanh, sira dbi, bd sung Diéu 1&;
chién luoc, ké hoach phat trién trung han va
ké hoach kinh doanh hing nam ctia Cong ty;
Quyét dinh thay dbi ky ké toan, chinh sach ké
toan ap dung (trir trudng hop thay ddi chinh
séch ké toan 4p dung do thay ddi quy dinh
phép luat); théng bio doanh nghip kiém
toan da ky hop dong kiém toan bao cdo tai
chinh nim hoc thay ddi doanh nghiép kiém
to4n (sav khi d& ky hop ddng); viéc hily hop
déng kiém toan da ky;

(vi) Quyét dinh tham gia gép v6n thanh lap, mua

dé tang s& hitu trong mot cong ty dan dén
cOng ty d6 trd thanh cdng ty con, cong ty lién
két hodc ban dé giam ty 1é s& hifu tai cong ty
con, cong ty lién két din dén cong ty do6
khong con 1a cong ty con, cong ty lién két

hoic giai thé cong ty con, cong ty lién két;

(vii) Cong ty thuc hién déng ky m6 hinh cong ty,

loai bao céo tai chinh CBTT khi dang ky
ngay giao dich du tién hodc dang ky thay dbi
md hinh c6ng ty, loai béo c4o tai chinh do tb
chirc lai doanh nghiép theo quy dinh tai Myc
(iv) hoic Muc (vi) Khoan 10.1 Piéu nay theo
mau quy dinh tai Phu luc IV ban hanh kém
theo Quyét dinh s6 21/QD-SGDVN;

(iv)

)

(vi)

Decisions on the enterprise’s reorganization
(full or partial division, consolidation, merger
or conversion of enterprise), dissolution or
bankruptcy; changes in TIN, Company’s name
or seal; relocation; establishment or closure of

head

office, branches, factories or

representative  offices; promulgation or
revisions to the Company’s charter; strategies,
medium-term development plans and annual
business plans of the Company;

Decisions on change of accounting period,
of

accounting policies due to changes in laws);

accounting policies (except change
notification that the audit enterprise has signed
the contract for audit of annual financial
statements or change of audit enterprise (after
having signed the contract); cancellation of the
signed audit contract;

Decisions on capital contribution, purchase of
stakes in a company that turns that company
into a subsidiary or associate company or sale
of stakes in a company that makes it is not
considered as a subsidiary or associate
company or dissolution of that subsidiary or

associate company;

(vii) The Company registers the company model,

the type of financial statements that disclose
information when registering the first trading
day or registering to change the company
model, the type of financial statements due to
corporate reorganization according to specified
in Section (iv) or Section (vi) Clause 10.1 of
this Article according to the form specified in

Appendix IV of Decision No. 21/QD-SGDVN;
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(viii) Céng ty thay dbi, bd nhiém méi, bd nhiém

(ix)

x)

(xi)

lai, bai nhiém ngudi ndi bd; nhan duge don
Xin tir chtic ctia ngudi ndi bd (Cong ty can
néu rd vé thoi didm hiéu lyc theo quy dinh tai
Luat Doanh nghiép va Diéu 18 cong ty). Pbi
v6i trudmg hop ndy, Coéng ty CBTT theo miu
quy dinh tai Phy lyc I ban hanh kém theo
Quyét dinh s& 21/QD-SGDVN va giri kém
Bén cung c4p thong tin clia ngudi ndi bd méi
theo miu quy dinh tai Phu luc ITI ban hanh
kém theo Thong tu s6 96/2020/TT-BTC;

Khi nhén dugc quyét dinh khoi t§ @i véi
Cong ty, ngudi ndi bd ciia Cong ty; tam giam,
truy ciru trach nhiém hinh sy d6i v6i ngudi
ndi bd cia Cong ty,

Khi nhan dugc ban an, quyét dinh da cé hiéu
luc phap ludt cia Toa an lién quan dén hoat
dong ciia Cong ty; Quyét dinh xtr phat vi
pham phap luét vé thué;

Cong ty nhan duge théng bao cia Toa an thu
ly don yéu cdu mo thi tuc pha san doanh

nghiép;

(xii) Khi xay ra céc su kién khac c6 anh hudng 16n

dén hoat d6ng san xuét, kinh doanh hoic tinh
hinh quan tri ciia Cong ty;

(xiii) Pugc chip thusn hoic hiy bé niém yét tai

S¢& giao dich chimg khoan nudc ngoai;

(xiv) Quyét dinh ting, giam vbn didu 16;

(xv) Quyét dinh gép v6n dau tu vao mot td chic,

dy an, vay, cho vay hodc cac giao dich khac
Vi gia tri tir 10% trd 1én trén tdng tai san cla
Cong ty tai b4o cdo tai chinh nam gin nhét

duge kiém toan hodic bao cdo tai chinh ban

(viii)The Company changes, appoints, re-appoints

(ix)

(69

(xi)

or dismiss its internal actors; receives

resignation letters from its internal actors
be

accordance with the Law on enterprises and the

(effective dates must disclosed in
Company’s charter). In this case, the Company
discloses information according to the form
specified in Appendix I of Decision No.
21/QD-SGDVN and enclosed with the
curriculum vitaes of its internal actors, made
according to the form in Appendix III of
Circular No. 96/2020/TT-BTC, to SSC and SE;
Any charge against the Company or its internal
actor; decision on detention or criminal
prosecution against the Company’s internal
actor;

Effective court judgments or decisions on the
Company’s operation; decisions on imposition

of penalties for tax offences;

The court’s notice of receipt of the Company’s

bankruptcy petition;

(xii) Occurrence of any event that considerably

affects the Company’s business or corporate

governarnce,

(xiii)Approval or cancellation of listing at a foreign

stock exchange;

(xiv)Decision on increasing or decreasing of charter

capital;

(xv) Decision on investment in an organization,

project, borrowing, lending or another
transaction whose value is at least 10% of total
assets of the Company according to the latest

audited annual financial statements or latest
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nién gAn nhit dugc soat xét (cin cir vio bao
c4o tai chinh hop nhét déi v6i trudmg hop

cong ty dai ching 1a cong ty me);

reviewed half-year financial statements (or the
consolidated financial statements if the public

company is a parent company);

(xvi) Quyét dinh gbép vbn c6 gia tri tir 50% trd 1én (xvi)Decision on capital contribution worth at least

von didu 16 cua mot td chirc (xac dinh theo
v6n didu 18 cia t6 chirc nhan vén gop trude

thoi diém gop vén);

50% of charter capital of an organization
(determined according to the charter capital of
that organization before receipt of contributed

capital);

(xvii) Khi nhan duogc quyét dinh cia UBCKNN (xvii) SSC issues a decision to impose penalties for

vé viéc xir phat vi pham hanh chinh trong linh
vuc chirng khoén va thi trudng chiung khoan
déi v6i Cong ty, chi nhanh, ngudi hanh nghé
ching khoan cia Céng ty, chi nhanh; Téng
Giam ddc, Pho Tdng giam dbc bi tude quyén

sir dung chimg chi hanh nghé chimg khoan

administrative violations against regulations on
securities and securities market upon the
Company, branch or its certified securities
professional; General Director, Deputy
General Director has his/her securities

professional  certification suspended or

¢6 thdi han, thu hdi ching chi hanh nghé revoked;
chimng khoén;
(xviii) Khi nhin dwgc quyét dinh khdi t6, tam (xviii) There is a charge or decision on detention or

giam, truy ctru trdch nhi€m hinh sy lién quan
dén ngudi hanh nghé chimg khoén cia Cong
ty, chi nhanh;

criminal prosecution against a certified
securities professional of the Company or

branch;

(xix) Khi nhan dugc quyét dinh cia UBCKNN (xix)SSC issues a decision to put the Company

vé viée dat Cong ty vao dién canh bao, kiém
sodt, kiém sodt ddc biét hoic dwa ra khoi dién
canh bao, kiém soét, kiém soat dic biét; dinh
chi hoat dong, tam nging hoat ddng hoidc
chim dirt tinh trang dinh chi hoat dong, tam
ngirng hoat ddng;

under alert, control or special control, revokes
such decision; SSC issues a decision to suspend
or terminate the Company's operation or

cancels such decision;

(xx) Khi nhin dugc quyét dinh cia UBCKNN (xx) SSC issues a decision to approve the

chép thuan viéc thanh 1ap, dong cira, thay dbi
tén, dia diém chi nhanh, phong giao dich, van
phong dai dién & trong nudc hodc nudc
ngoai; thay dbi nghiép vy kinh doanh tai chi
nhénh; thanh 14p cbéng ty con & nudc ngoai;

viée dau tu gian tiép ra nudc ngoai;

establishment, closure, change of name or
relocation of a branch, transaction office or
representative office in Vietnam or a foreign
country; changes in business lines of a branch;
establishment of an overseas subsidiary;

indirect outward investment;
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(xxi) Khi nhén dugc quyét dinh cia UBCKNN (xx1)SSC issues a decision to approve the provision

chip thusn viéc thyc hién cung cp dich vy
giao dich chimg khoén truc tuyén; cung cip
hoac phdi hop véi cac td chirc tin dung cung
chp dich vu cho khach hang vay tién mua
chimg khoan hosc cung cp dich vu cho vay
chirg khoan; cung cip hoic phbi hop véi cac
t6 chirc tin dyng cung cép dich vu ing trudc
tién ban chimg khoén; luu ky ching khoén;
bu trir va thanh toan chirng khoén; cic dich

vu trén thi trudng chimg khoan phai sinh;

of online securities trading services; provision
or cooperation with credit institutions granting
loans for purchase of securities or securities
lending; provision or cooperation with credit
institutions in advancing payment for
securities; securities depository; clearing and
payment for securities; provision of other

derivative-related services;

(xxii) Khi nhan dugc quyét dinh cia UBCKNN (xxii) SSC issues a decision on offering or listing of

vé chao ban va niém yét ching khoan tai

nudc ngoai;

securities in a foreign country;

(xxiii)Khi hoan tét cic giao dich chuyén nhuong (xxiii) Completion of the transfer of shares or stakes

cb phéan, phin v6n gop dé trs thanh cb dong,
thanh vién gép von nim giir tir 10% trd 1én
vbn diéu 18 da gép cha cong ty ching khoan
khong phai 1a c¢bng ty dai ching; cac giao
dich 1am thay dbi quyén s& hitu ¢b phin hoic
phin vbn gép chiém tir 10% trd 1én vén didu
1¢ hoic giao dich din t&i ty 16 so hiru cﬁapé
déng, thanh vién gop vén vuot qua hoic
xudng dudi cac mic s& hiru 10%, 25%, 50%,
75% vbn didu 18 clia cong ty quan 1y quy

khéng phai 14 cdng ty dai ching;

to become a shareholder or contributing
member holding at least 10% of contributed
charter capital of a securities company that is
not a public company; transactions that alter the
ownership of shares or stakes making up at
least 10% of the charter capital, or transactions
that fluctuate the ownership ratio of
shareholders or contributing members above or
below 10%, 25%, 50%, 75% of the charter
capital of a fund management company that is

not a public company;

(xxiv)Khi Céng ty tu nguyén chdm dut, ngimg (xxiv) The Company voluntarily terminates or

cung cap mdt trong cac san pham, dich vu,

nghiép vu kinh doanh chirng khoan;

suspends provision of one of securities trading

operations, products and services;

(xxv) Khi Céng ty bi su cb cong nghé thong tin (xxv) The Company faces an information

lam anh huéng dén viéc thyc hién giao dich

ching khoan cho khach hang.

technology incident that affects the conduct of

securities transactions for clients.

10.2. Ngoai trir cac truong hop CBTT theo quy dinh tai  10.2. Except for the cases of information disclosure as

Muc (ii), Muc (vii) v Muc (viii) Khoan 10.1 Biéu prescribed in Section (ii), Section (vii) and Section

nay, d6i véi CBTT bit thudng, Cong ty thuc hién (viii) Clause 10.1 of this Article, for ad hoc
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10.3.

CBTT theo méu quy dinh tai Phy lyc VI ban hanh
kém theo Quyét dinh sé 21/QD-SGDVN va giri

kém vén ban lién quan dén su kién phai CBTT;

Khi céng bd théng tin theo quy dinh tai Khoan
10.1 biéu nay, Cong ty phai néu r6 sy kién xay ra,

nguyén nhan va cac giai phap khéc phuc (néu cb).

Piéu 11. Cong b théng tin theo yéu ciu

11.1.

11.2.

Cong ty phai CBTT trong thoi han 24 gid, ké tir
khi nhan dugce yéu cau cia UBCKNN, SGDCK
khi c6 thong tin lién quan dén Cong ty, chi nhanh
anh huéng nghiém trong dén quyén v loi ich hop
phap ctia nha dau tu;

Noi dung théng tin céng bd quy dinh tai Khoan
11.1 Piéu nay phai néu rd sy kién duoc
UBCKNN, SGDCK yéu cdu céng bd; nguyén
nhén, mirc d§ x4c thye ciia sy kién d6 va gidi phap

khic phuc (néu co).

Diéu 12. Cong bd théng tin khic

12.1.

12.2.

Cong ty phdi CBTT hoat dong trén phuong tién
cong b thong tin cia UBCKNN va 01 t& bao dién
t&r hoiic béo in trong 03 s6 lién tiép it nhit 30 ngay
truéc ngay du kién chinh thie hoat dong;

Cong ty phai CBTT tai tru s& chinh, cac chi nhanh,
phong giao dich va dang tai trén website clia Cong
ty vé cac ndi dung lién quan dén phurong thire giao
dich, dat lénh, ky qu¥y giao dich, thoi gian thanh
toan, phi giao dich, cac dich vu cung cép va danh
sach nhitng ngudi hanh nghé chimg khoan cua
Cong ty. Trudng hop cung cip dich vu giao dich
ky quy, Cong ty phai théng béo cac diéu kién cung

chp dich vy, bao gdm yéu ciu vé ty 1€ ky quy, 1ai

10.3.

information disclosure, the shall
disclose information according to the form

specified in Appendix VI of Decision No. 21/QD-

Company

SGDVN and enclosed with documents related to
the event to be disclosed;

When disclosing information as prescribed in
Clause 10.1 of this Article, the Company must
disclose the events, reasons thereof and remedial

solutions (if any).

Article 11. Disclosure of information on request

11.1.

11.2.

The Company must disclose information that
seriously affects the lawful rights and interests of
investors within 24 hours from receipt of the

request of SSC or SE;

Information to be disclosed as prescribed in Clause
11.1 of this Article must be disclosed together with
the event requested by SSC and SE, reasons
thereof and the degree of authentication of that

event, and remedial solutions (if any).

Article 12. Disclosure of other information

12.1.

12.2.

The Company must disclose information on its
operation on the media of SSC and 01 online
newspaper or 03 continuous issues of a printed
newspapers at least 30 days before its expected
inauguration date;

The Company must disclose at its headquarters,
branches and transaction offices information about
transaction methods, order placement, depositing,
payment time, transaction fees, services provided
and list of the Company’s certified securities
professionals. In case of provision of margin
trading services, it shall notify conditions for
provision of margin trading services, including

margin ratio, loan interest, loan term, method for
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sut vay, thoi han vay, phuong thire thuc hién 1énh

goi ky quy bd sung, danh myc chimg khoan thuc

hién giao dich ky quy;
12.3. Cong ty khi thyc hién 1énh ban giai chdp chimg
khoan ky quy hoic ban chirng khoan cim cd cia
khach hang 14 ngudi ndi bd va ngudi c6 lién quan
cia ngudi ndi bd phdi CBTT trén website cla
Cong ty. Sau khi giao dich dugc thyc hién, Coéng
ty phai théng bao vé két qua giao dich cho khéch
hang chim nhat vao cubi ngay giao dich d& khach
hang thuc hién nghia vu CBTT theo quy dinh cta
phap lujt;
12.4. Truong hop Cong ty 13 t& chirc phat hanh chimg
quyén c6 bao dam phai thue hién nghia vy CBTT
theo quy dinh phép luat vé chao ban va giao dich
ching quyén c6 bao dam.

CHUONG II: QUY TRINH CONG BO THONG TIN

Diéu 13. Quy trinh céng bd thong tin

13.1. Lwu dd Quy trinh: Tham khao tai Phy lyc 01 dinh
kém Quy ché nay.

13.2. Dién giai chi tiét:

Buéc 1: Tiép nhin yéu cdu CBTT:

(i) Khi c6 van dé phét sinh can thyc hién CBTT
theo quy dinh, cac Khéi/Phong/Bd phén va
c4 nhan lién quan giri tai liGu va yéu céu
CBTT qua email cho Can b phu trach soan
thdo CBTT, trong do néu rd: loai thong tin
cong bd; ndi dung théng tin cong b; thoi han
phai CBTT;

(i) Cén bd phy trach soan thao CBTT tiép nhéin

yéu cidu CBTT va phan hdi lai cho
Khéi/Phong/Bé phan va ¢4 nhan lién quan vé

viéc ti€p nhén nay.

making margin calls, and list of securities

available for margin trading;
12.3. When carrying out forced selling or selling
pledged securities of clients that are its internal
actors and their affiliated persons, the Company
must disclose information on its website. The
Company shall notify transaction results to the
client by the end of the transaction date so that the
client can disclose information in accordance with

the law;

12.4. The Company that issues covered warrants shall

disclose information in

accordance with
regulations on offering and trading of covered
warrants.
CHAPTER 1. PROCESS OF INFORMATION
DISCLOSURE
Article 13. Process of information disclosure
13.1. Process Flowchart: Refer to Appendix 01 attached
to this Statute.
13.2. Detailed explanation:
Step 1: Receiving requests for disclosure:
(i) When there is a problem that needs to be
disclosed in accordance with regulations,
relevant

Divisions/Departments/Units  and

individuals send documents

and request
information disclosure via email to the
composer of information disclosure (“the
composer”), clearly stating: type; content; time
limit for information disclosure;

(ii) The composer receives the request for

information disclosure and responds to the

relevant

Division/Department/Units  and

individuals on this receipt.
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Burc 2: Soan thio h so CBTT:

®

(ii)

Buée 3: Kiém tra ho so CBTT:

®

(ii)

Cén b phu trach soan thao CBTT thyc hién
soan thdo céng van CBTT theo biéu miu
twong tmg tai Danh muc miu biéu CBTT
(quy dinh tai Phu luc 02), tap hop céc hd so,
tai liéu lién quan giri cho cac Khéi/Phong/Bo
phén va c4 nhéan lién quan, Phong Kiém so4t

ndi b6 va Quan trj rii ro kiém tra;

B§ phin quén tri website ciia Cong ty ¢b
trich nhiém tao dudng link vé& viéc CBTT
trén website cia Céng ty va giri cho Can bd
phu trach soan thio CBTT dé hoan thién
Cong van CBTT.

Khéi/Phong/Bé phan va c4 nhan lién quan,
Phong Kiém so4t ndi bd va Quan tri mdi ro
kiém tra tinh chinh xac cia Cong vin CBTT
va tai li¢u kem theo do Can bd phy trach soan
thao CBTT chuyén sang;

Néu hd so CBTT chinh x4c - Thyc hién ky
nhdy vao Cong vian CBTT;

(iii) Néu hd so CBTT chua chinh x4c > tra lai

Bude 4: Phé duyét CBTT:

®

cho Cén bd phu trach soan thao CBTT dé sira

d6i/bo sung.

Cén bd phu trach soan thao CBTT c6 trach
nhiém trinh hdé so CBTT da dugc chc
Khéi/Phbng/Bc} phan va ca nhan lién quan,
Phong Kiém soét ndi bd va Quan tri nii ro
kiém tra, ky nhay va dé trinh lén Ngudi thue
hién CBTT quy dinh tai Diéu 5 Quy Ché nay.

Step 2: Drafting information disclosure
documents:
(i) The composer prepares the information

(i)

(®

(ii)

disclosure official letter according to the
corresponding form in the List of Information
Disclosure Forms (specified in Appendix 02),
gathers relevant records and documents, and
sends to relevant Divisions/Departments/Units
and individuals, Internal Control and Risk
Management Departments (“IC&RM Dept.”)
for reviewing;

The Company's website administration unit is
responsible for creating a link on the
Company's website and sending it to the

composer to complete the official letter.

Step 3: Reviewing information disclosure documents:

The relevant Division/Department/ Units and
individuals, IC&RM Dept. review the accuracy

of the official letter and attached documents;

If the information disclosure documents are

correct = Initials the official letter;

(iii) If the information disclosure documents are not

@

accurate, return it to the composer for

modification.

Step 4: Approving information disclosure:

The composer is responsible for submitting
information disclosure documents that have
been reviewed and signed by the relevant
Divisions/Departments/Units and individuals,
IC&RM Dept. to the Persons in charge of
information disclosure specified in Article 5 of
this Statute.

The person in charge of
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(ii)

Ngudi thye hién CBTT ¢6 trach nhiém phé
duyét hd so CBTT;

Néu hd so CBTT dugc phé duyét > Chuyén

Buée 5;

(iii) Néu hd so CBTT khéng dugc phé duyét >

Két thic quy trinh.

Buwdc 5: Thuc hién CBTT:

@

(i)

Sau khi hd so CBTT dugc phé duyét, Can bd
phu trach soan thiao CBTT thuc hién viée
CBTT trén cac phuong tién CBTT theo quy
dinh. Déi véi viec CBTT trén website cia
Céng ty, Can by phu trach soan thao CBTT
scan hd so CBTT va giri cho Bo phin quan
tri website dé ding tai 1én dwong link da tao

0 Budc 2;

Cén b phu trach soan thao CBTT c¢é trach
nhiém kiém tra thong tin sau khi duoc cong
bb. Trudng hop phéat hién cé sai léch véi
thong tin cong bd thi phai bdo co ngay cho
Ngudi thuc hién CBTT va Khdi/Phong/Bo

phan va c4 nhan lién quan dé kip thoi xir 1y;

(ii1) Trudng hep bén nhén théng tin do Cong ty

Diéu 14. Bio quén va lwu giir théng tin

14.1. Cong ty c6 trach nhi€ém bao quan, lru giir thong

cong b phan hdi v& tinh khong chinh xac cia
théng tin, Can by phu trach soan thao CBTT
1a d4u mdi tiép nhan va bdo cdo Ngudi thue
hién CBTT dbng thoi théng bio cho
Khbi/Phong/B¢ phan va cé nhén lién quan dé
c6 bién phép xir Iy va dinh chinh thong tin.

tin da cong bd theo quy dinh nhu sau:

(i)

(iif)

information disclosure

the

is responsible for

approving information  disclosure
documents;

If the information disclosure documents are
approved 2 Go to Step 5;

If the information disclosure documents are not

approved = End the process.

Step 5: Implementing disclosure:

®

(ii)

(iii)

After the information disclosure documents are
the shall

information on the means of information

approved, composer disclose
disclosure according to regulations. For the
disclosure of information on the Company's
website, the composer scans the information
disclosure documents and sends them to the
Company's website administration unit to
upload to the link created in Step 2;

The composer is responsible for checking
information after it is published. In case of
detecting any deviation from the published
information, it must be immediately reported to
the person in charge of information disclosure
and the relevant Division/Department/ Units
and individuals for timely handling;

In case the party receiving information
published by the Company gives feedback on
the inaccuracy of information, the composer is
the focal point to receive and report to the
person in charge of information disclosure and

at the

same relevant

time notify the
Division/Department/ Units and individuals to

to process and correct information.

Article 14. Information preservation and retention

14.1. The Company is responsible for preserving and

retaining the information disclosure in accordance
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(i) Céc théng tin cong bd dinh ky, théng tin vé
vigc dang ky cdng ty dai chung phai dwgc luu
gilt dusi dang van ban (néu c6) va dir lidu
dién tir t6i thiéu 10 nam. C4c théng tin nay
phéai dugc luu gift va truy cip duge trén

website tdi thiéu 1a 05 nim;

(ii) Céc thong tin cong b bit thudng, theo yéu
céu hodic cac hoat dong khac phai duge hru
giit va truy cép dugc trén website t6i thiéu 1a
05 nam.

14.2. Nguyén tic thuc hién viéc bao quén va luu giir
théng tin:

(i) Tét ca hd so CBTT déu phai dwoc luu trit tai
bd phén Vin thu theo quy dinh tai Khoan

14.1 Diéu nay va theo quy dinh cua phap luit
trong tirng thoi ky;

(i) Viéc hiy théng tin theo mét thoi han nhét
dinh (néu c6) phai dam bao diéu kién quy
dinh tai Khoan 14.1 Piéu nay. Viéc hay
théng tin trén cac phuong tién CBTT khong
dong nhit véi viée hiy théng tin (gbc);

(iii) Céc thu dién tir ding dé giri théng tin chi
duoc x6éa khi chic chén khoéng con gia tri
tham chiéu vé viéc giri thong tin;

(iv) Viéc luu trir thong tin phai dam bao kha nang
truy cép nhanh chéng, hiéu qua khi cén.

CHUONG IV: TO CHUC THUC HIEN VA HIEU

LUC THI HANH

Piéu 15. T chirc thye hién

15.1. Quy Ché nay dugc phd bién dén toan bd cac
Khéi/Phong/B6 phén va c4 nhan cia Cong ty;

with the following regulations:

(1) Information periodically disclosed and
information about registration of public
companies must be retained in the form of hard
copy (if any) and soft copy for at least 10 years.
These information must be retained and
accessed on the website of the Conpany for at
least 05 years;

(11) Information disclosed on ad hoc basis or on
request or other activities must be retained and
accessed on the website of the Conpany for at
least 05 years.

14.2. Principles of preserving and retaining information:

(i) Al information disclosure documents must be
archived at the Documentary unit as prescribed
in Clause 14.1 of this Article and as required by
law from time to time;

(i1) The destruction of information within a certain
time limit (if any) must satisfy the conditions
specified in Clause 14.1 of this Article. The
destruction of information on the means of
disclosure is not the same as the destruction of
information (original);

(iii) E-mails used to send information are deleted
only when it is certain that there is no longer
any reference value for sending information;

(iv) The storage of information must ensure quick
and effective access when needed.

CHAPTER Iv. ORGANIZATION OF

IMPLEMENTATION AND EFFECTIVENESS

Article 15. Organization of implementation

15.1. This  Statute is  disseminated to  all
Divisions/Departments/Units and individuals of the
Company;
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15.2.

15.3.

Ngudi dai dién theo phép luat cua Cong ty chiu
trach nhiém trién khai thuc hién Quy Ché nay. Céc
Khéi/Phong/Bé phan va ca nhan trong Cong ty ¢6
trach nhiém thuc hién nhiém vu clia minh lién
quan dén viéc CBTT theo quy dinh tai Quy Ché
nay;

Trudng cac Khdi/Phong/Bo phin trong Cong ty
chiu trach nhiém vé tinh chinh x4c va kip thoi cia
céc thong tin cung cép cho Can b phu tréch soan
thao CBTT.

Diéu 16. Xir Iy vi pham

- Chc Kh6i/Phong/Bo phan va ca nhan thudc Cong

ty ¢6 hanh vi vi pham cac quy dinh tai Quy Ché
ndy va cc quy dinh khéc ctia phap luat vé CBTT
gily thiét hai cho Céng ty thi tily theo tinh chét,
mirc d¢ vi pham ma bi xir 1y ky ludt, xir phat hanh
chinh hodc bi truy ciru traich nhiém hinh sy
va/hodc bdi thudomg thiét hai (néu cb) theo quy

dinh cua phap luit.

Piéu 17. Hiéu lye thi hanh

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

Quy ché nay c6 hiéu luc ké tir ngay 14/08/2023;

Céc don vi, ca nhan ¢6 lién quan chiu trach nhiém
t6 chirc va trién khai thure hién theo diing quy dinh
tai Quy ché nay;

Trong qua trinh thyc hién, néu ¢co6 quy dinh nao
chwa phtt hop, Téng Giam dbc s& xem xét sira ddi,
b sung cho phii hop. Viée sira dbi, bd sung Quy
ché nay phai duoc 1ap thanh vin ban va phai duogc
Téng Giam dbc thong qua;

Trong trudng hop c6 ndi dung trong Quy ché nay
khong théng nhét véi Diéu 1¢ Cong ty vi/hoiic quy
dinh cua phéap ludt thi quy dinh cla phap luat va
Piéu 1 Céng ty duogc 4p dung.

15.2.

15.3.

Legal representative of the Company is responsible
the of this Statute.
Divisions/Departments/Units and individuals in the

for implementation
Company are responsible for performing their duties
related to information disclosure in accordance with
this Statute;

Heads of Divisions/Departments/Units in the
Company are responsible for the accuracy and
timeliness of the information provided to the

composer.

Article 16. Handling of violations

- Divisions/Departments/Units and individuals of the

Company that violate the provisions of this Statute

and other provisions of the law on information

disclosure causing damage to the Company,

depending on the nature and extent violations that are

disciplined, administratively sanctioned or examined

for penal liability and/or compensated for damage (if

any) in accordance with law.

Article 17. Effectiveness

17.1.

17.2.

17.3.

17.4.

This Statute takes effect from the date August 14,
2023;

The related units and individuals are responsible
for organizing and implementing under the
provisions of this Statute;

During the implementation, if any regulations are
inappropriate, General Director will consider
appropriate amendments and supplements. Such
amendments and supplements shall be in writing
and approved by General Director;

In the cases of any conflicts between this Statute
and the Charter of the Company and/or provisions
of law, the provisions of law and the Charter of the

Company shall prevail.
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Appendix 01: PROCESS FLOWCHART OF INFORMATION DISCLOSURE
(Issued together with The statute on information disclosure of NH Securities Viet Nam Co., Ltd. Dated August 14, 2023)
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Phu lyc 02: DANH MUC MAU BIEU CONG BO THONG TIN
(Ban hanh kém theo Quy ché céng bé thong tin cia Céng ty TNHH Chimg khodn NH Viét Nam ngay 14 thang 08 ndm 2023)

STT Miu biéu Tén méu biéu Vin bin quy dinh
1 | Phylucl Gidy ty quyén cong bé thong tin Théng tu s6 96/2020/TT-BTC
2 | Phy lyc III ' Bén cung cép thong tin B Thong tu s6 96/2020/TT-BTC
3 Phu luc IV Bao céo thuong nién . Thong tu s6 96/2020/TT-BTC
4 | PhylucV Béo céo tinh hinh quan tri cong ty Bl Théng tu s6 96/2020/TT-BTC -
5 | Phu luc III | Théng béo thay ddi Gidy chimg nhan dang | Quyét dinh sé 21/QD-SGDVN ]

ky doanh nghiép/Gidy phép thanh 14p va
hoat déng/Gidy phép hoat dong

6 |Phuluclv Théng bao dang ky (thay ddi) mé hinh | Quyét dinh sé 21/QD-SGDVN -
cdng ty va loai bdo cdo tai chinh
7 | Phulucl Théng bao thay dbi nhan sy Quyét dinh s 21/QD-SGDVN
8 |PhulucVI | Céngbbthongtinbatthuong | Quyét dinhs6 21/QD-SGDVN B
9 | CBTT/SGDHCM- | Céng bb théng tin dinh ky | Quyét dinh s 340/QD-SGDHCM ngay 19
02 thang 08 nam 2016 cia S& Giao dich

chimg khoan Thanh phé H Chi Minh ~ /

iii
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Appendix 02: LIST OF INFORMATION DISCLOSURE FORMS

(Issued together with The statute on information disclosure of NH Securities Viet Nam Co., Ltd. dated August 14, 2023)

No. | Forms

Form name

Regulation document

I | Appendix I

The power of attorney to disclose

| information

Circular No. 96/2020/TT-BTC

2 | Appendix III
3 | Appendix IV

| Annual report

The curriculum vitae

| Circular No. 96/2020/TT-BTC

4 | Appendix V

The report on corporate governance

Circular No. 96/2020/TT-BTC

5 | Appendix Il

Change in certificate of business
registration/license of establishment and

operation/license of operation

Decision No. 21/QD-SGDVN

6 | Appendix IV

Announcement of registration (change in)

corporate structure and financial statement

Decision No. 21/QD-SGDVN

7 | Appendix I

Change in personnel

Decision No. 21/QD-SGDVN

8 | Appendix VI

Ad hoc information disclosure

9 | CBTT/SGDHCM-
02

Periodic information disclosure

Decision No. 21/QD-SGDVN

| Decision No. 340/QD-SGDHCM dated

August 19, 2016 of Ho Chi Minh City

Stock Exchange

PL02-QC-CBTT_01/00



